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—  Γιατί είσαι ίχσι σκεπτική, άγάπη μ ο ν  ;
—  A h  ξενρεις, καϋμένβ,' χ&ίί την ννκτα ηλ&ε Ενα φάντασμα στό κρεββάχι μον.
—τ Θΐ]λνκό ; ,
—  Μ πά ! Αρσενικό καλέ. Μ ον φαίνεται μάλιστα πώ ς ήτανε σέρβικο, γιατί τά προΛ τό Kti/rovt futu

Ιπ ά νω  βούτυρο . . . τ ον Μ ι λ ά ν ο υ !



Τ Ο  Φ Λ Ε Ρ ΐ

h z h m i m
Ο Λ Ο Κ Λ Η Ρ Ο Σ  ό κόσμος ό σννδεδεμένος

μέ την κατάστασιν τον στρατού διψαλέος
παρακολονθεΐ καυά τά ς  ήμέρας τα ύ τα ς τιιν
πρόοδον τών άσκήσεων. Μ εταξύ τοΰ κόσμον
τούτον συγκαταλέγεται προ πάντων καί τό
γνναικεΐον φϋλον, τό όποιον πολλάκις άπέ-
δειξεν δτι ιδιαιτέρως ένδιαφέρεται διά την
κατάστασιν τώ ν στρατιωτικών σ ω u ά τ ω ν.

*
*  *

Α ιά να  δ υ ν η θ ώ ιιε ν  λοιπόν νά παράσχο)- 
μεν τά ς τελειοτέρας πληροφορίας είς τά ς  
προσφιλείς μ ας άναγνο^στρίας περί τη ς  προό­
δου τώ ν άσκήσεων άπετάθημεν εις γνωστήν  
κυρίαν, άσχοληθεϊσαν έκ νεαρας ηλικίας είς 
την ίδιαιτέραν μελέτην τη ς στρατιωτικής  
έκπαιδεύσεως και τώ ν νεωτέρο>ν σνστημάτ6>ν 
τώ ν σ ν  μ π λ ο κ ώ ν ,ή τις  εύηρεστήθη νά μας  
άνακοινόίση ολόκληρον τό κείμενον μιας έκθέ- 
σεω ς, άποσταλείσης ίδιαιτέρ6>ς πρός αυτήν.

-  * * *‘ II ι δ ι α ι τ έ ρ α  έκθεοΊς έχει οντο) :
« Ά γ α π η τ ή  μου κνρία !
»Τ ά  στρατεύματα έδειξαν μεγάλην α ν τ ο ­

χ ή ν ,  καθώς και οί άξιο^ματικοί οΐ όποιοι ΰπε- 
ρεπήδησαν τάς χαράδρας μετά τρομερός ευκο­
λίας. Τόσον δέ μεθοδική νπήρξεν ή διάταξις  
τη ς πορείας, ώστε ή έ μ π ρ ο σ θ ο φ ν λ α κ ή  
δταν έκονράζετο, μετεβάλλετο είς ό π ι σ θ ο- 
φ ν  λ α κ ή ν και τάνάπαλιν.

» Τ οιοντοτρόπ ω ς καί άνακούφισις έπήρ- 
χετο και ποικιλία περι τίιν ά σ  κ η σ ι ν.

* * * -
» Ε ις  τ ή υ  μ ά χ η ν , τό στράτευμα διηρέθη  

είς δνο' τό ίίμισν ε π ι θ ε τ ι κ ό  ν και τό 
ήμισν ά μ ν ν τ ι κ ό ν .  Τ ό  άμνντικόν ώ χ ν - 
ρύίθη είς πρόχειρα χαρακ6)ματα, μέ δ ν  ο 
ε ί σ ό δ ο ν ς  : μίαν έ μ π ρ ο σ θ ε ν ,  και έτέ- 
ραν ό π ι σ θ ε ν .  Ό τ α ν  ό αμυνόμενος έφρού- 
ρει καλώς την μίαν, ό έχθρός έπετίθετο κατά  
τη ς έτέρας, και ό ντω ς Γι άλλο>ς έκνρίενε τήν  
μίαν ά π ’ τά ς δνο.

* ·¥·
» ’Ε ν ν ο ε ί τ α ι  δμω ς, άγαπητή κυρία, δτι

ό άμυνόμενος έφρούρει κυρίως τήν έ μ π ρ ο σ-
θ ί α ν είσοδον τοΰ όχνρύίματος, ώ ς μάλλον
επικίνδυνον, διότι, εάν κατελάμβανεν ό
έχθρός αύτή ν, θά είχεν ώ ς άποτέλεσμα, δτι
τό στρατόπ α ι δ ο ν  θά τοϋ άνήκεν άνεν
ούδεμιάς άμφισβιιτιίο'εως πλέον.

*
*  *» Ά λ λ ά  κ α ί  τοϋ αμυνόμενου ό ηρωισμός 

ύ π ή ρ ξ ε  πράγματι άξιέπαινος, πρέπει δέ νά 
γίνη ένθερμος μνεία αύτοϋ είς τήν έκθεσιν. 
'Ο σάκις δέ άπεφάσισεν έξοδον έκ τοϋ έ μ - 
π ρ  ο σ θ ί ο υ  μέρους τοϋ οχυρώ ματος, ήτο  
αύτόχρημα χείμαρρος άκράτητος.

» Ό φ είλω  δμω ς νά μή παραλείπω δτι 
άνεφάνη κάπου κα\.. .κροϋσμα έξόδον έκ τοϋ  
αντιθέτου μέρους, όφειλόμενον είς κάποιαν 
δειλίαν, είς τήν κακήν κατάστασιν τοϋ νεροϋ 
καί τώ ν τροφίμων. Τ οϋ το  μάλιστα παρετη* 
ρήθη και κατά τόν έλληνοτουρκικόν πόλεμον.

* * *
» Ή  ύ π η ρ εΟ ία  τώ ν προφυλακών έξετε-

λέσθη θαυμάσια. Έ κ α στο ς άρχιφύλαξ είχε 
τοποθέτηση το ύ ς ίδικοϋς του σκοπούς. ’Εάν 
εΐχομεν και κυρίας έδώ, τά  γυμνάσια θά 
ε ίχον  πολύ πρακτικότερα αποτελέσματα,διότι 
οί σ κ ο π ο ί μας ήσαν θαυμάσιοι, καί προ 
πάντων έδείκνυον δλας τά ς διαθέσεις ποϋ 
εΐχομεν διαρκώς, και τόν πόθον δστις μάς  
διέφλεγε τοϋ νά σ υ μ π λ α κ ώ μ ε ν μέ τόν 
εχθρόν κ α θ ’ δλην τήν νϋκτα.

* * *
» Α ι ά ν α γ ν ω ρ > < ίε κ , γίνονται διά τοϋ ιπ­

πικού’ τοϋτο τό γνωρίζετε καλώς, άγαπητή  
κυρία' διότι διά ν ’ άναγνωρισθη καλώ ς εν 
έ δ α φ ο ς , πρέπει νά βοηθήση άπαραιτήτως  
ή κ α β β α λ α ρ ί  α , οϋτω ς ώστε ν ’ά ν ο ί ξ η 
τ ό ν  δ ρ ό ιι ο ν κατόπιν διά τά άλλα σ ώ- 
μ α τ α.

» Δ ιά  τοϋτο βλέπετε δτι και τό μάθημα τής  
ι π π α σ ί α ς  προτιμαται προ παντός είς 
δλας τά ς στρατιω τικός σχολάς τοϋ κόσμου, 
και τό όποιον διδάσκονται έκ νεαρας ηλι­
κίας· οί Ίΐαθηταί.

**  *
» Α ιά τη ν  άναγνοίρισιν λοιπόν, έκαστος 

αξιω ματικός είχεν έφ ’έαυτοϋ άνά μίαν πυξίδα  
τή ς οποίας ή μαγνητική β ε λ ό ν η ,  καθώς 

νο^ρίζετε έκ τή ς πείρας σα ς, άκολουθεϊ τήν 
ιεϋθυνσιν τώ ν πόλίον τή ς γης.

Α ί βελόναι αύται έξεπλήρωσαν έδώ θαυ- 
μάο'ια τόν προορισμόν τω ν , δείξασαι ακριβέ­
στατα τόν βόρειον πόλον, ενώ είς τά ς ’Α θ ή ­
νας έκαμαν τρομεράν παρέκκλισιν, καί, καθώς 
ένθυμεϊσθε, έστρέφοντο πολλάκις πρός τόν 
ν ό τ ι ο ν  π ό λ ο ν ,  λάθος, διά τό όποιον 
έξεφράζετε συνήθω ς πολλά παράπονα εναν­
τίον ιιου.C ★*  *

» ϊ έ λ ο ς  εΐμεθα υλοι ένθονσιασμένοι μέ τάς  
προόδονς μ α ς, ή δέ έ π ί θ ε σ ι ς  έγένετο μέ 
δλονς τοϋ ς κανόνας, ώστε δταν θά έπανέλθω- 
μεν μέ τό καλόν, θά εΐμεθα πλέον άριστα 
παρεσκενασμένοι είς τό γνμνάσιον τοϋτο.

» Ή έ π ι θ ε ώ ρ η σ ι ς  τ ών  σ ω μ ά τ ω ν  
μας δέν υπάρχει λόγος νΡι γίνη έδώ, άλλά  
θά γίνιι έν Ά θ ή ν α ις .

» Λοιπόν καλήν άντάμωσιν, άγαπητή μον  
κνρία, καί ύπομονήν».

★
*  *Ν ο μ ίζ ο μ ε ν  κατόπιν τή ς εύσυνειδήτου  

αύ τή ς και έμπιο’τευτικής άνταποκρίσεως τοϋ  
άξιωιιατικοϋ,δέν υπάρχει πλέον ούδεμία άνάγ- 
κη επισήμου άνταποκρίσεως ή έκθέσεως έκ 
τοϋ μέρους τών άσκήσεων. Ό τ α ν  θά έπα- 

•νέλθη ό στρατός αί άνταποκρίσεις θά έξακο- 
λουθήσουν πάλιν είς τά τραπέζια τώ ν ζαχα­
ροπλαστείων, καί ό κόσμος θά έννοήση άν τά  
γ υ μ ν ά σ ι α  θά εξακολουθήσουν μέ τήν  
αϋτήν ζωηρότητα καί γ ο ν ι μ ό τ η τ α ,
δπως καί κατά τό παρελθόν.

★

*  *
Μ ε γ ά λ η  συγκίνησις ώ σ α ϋ τω ς έπικρατεΐ ώ ς  

έκ τώ ν άφηγήσε6)ν σοβαρών συναδέλ(|ο>ν περί 
τής έμφανίσεως τριών φαντασμάτων είς τήν 
αϋλήν τοϋ Βελιγραδίου καί τοϋ τρόμου τοϋ  
Βασιλέως Π έτρου' ιδία μάλιστα ή συγκίνησις  
διά τήν έμφάνισιν τοϋ Μ ιλάνου' εινε μεγάλη  
είς τόν γυναικεϊον κόσμον.

_   Τ Ο Φ
★

*  *— Δ έν μοϋ λέτε, ιίρώτα μία κυρία ψιλήν 
τ η ς ' τά φαντάσματα ψοοοϋν καί ροϋχα ;

— Καλέ τί λές ch en e ; εινε γυμνά εντελώς.
—  νΑ χ  ! π ώ ς ήθελα νάβλεπα έκεϊνον τόν 

Μιλάνον ' λένε π ώ ς είχε κάνη τόσας κατακτή­
σεις ! . . .

★
*  υ

Δ ιεδ όΟ η  μάλιο'τα δτι αί έν Βελιγραδίω έμ- 
φανίσεις έσχον άντίκτυπον καί έδώ είς μίαν 
άπό τά ς άριστοκρατικάς συνοικίας τώ ν ’Α θ η ­
νών. Τ ό  άντικείμενον τή ς  προσβολής υπήρξε  
αία καμαριέρα ή όποία τήν νϋκτα ήκονσε νά
L w λ *■κτνπήση εις τό τζάμ ι τοϋ παραθνρου τη ς  ένα 
άγγοϋρι. Κ α τ ’ άρχάς ΰπετέθη δτι άστειεϋετο 
ό άντικρυνός μ ανάβης' κατόπιν δμω ς άνα- 
κοίοεοχ· άνεκαλϋάθη δτι ητο τό εκδικητικόν ̂ ν’ "· Γ»
φάσμα ένός άγγουριοϋ, ποϋ είχε φάγη κατά
τό προηγοϋμενον έτος.

-*·

Μ ό λ ις  διεδόθνι τό γεγονός,δλαι αί εχονσαι 
τήν σννείδησίν τω ν βεβαρημένην διά τό αύτό  
άδίκημα κατά τών άθώων αύτών όπωρικών, 
έλαβον εγκαίρως τ ά μ έ τ ρ α  . . .τ ή ς  έφετει- 
νής έσοδείας, και τοιοντοτρόπο^ς ό φόβος τή ς  
έπιθέσεο^ς έκ μέρονς τή ς παλαιας έξέλιπε, 
και ό διαταραχθείς νπνος επανήλθε.

Ή  ι|;νχιατρική άμέσω ς έπελήφθη τή ς  μελέ­
τη ς τοϋ φαινομένον, ζητήσασα πληροφορίας
άπό τό σωιιατεϊον τώ ν όπο)ροπωλών.

*
Υ· ¥

Τ έ λ ο ς  ήρχιο’ε καί ό καταρτισμός τώ ν θιά­
σων κατά τήν θερινήν περίοδον, ή όποία έλ- 
πίζομεν νά ηνε γόνιμοςκαί είς νέα καί έπιτνχή  
έργα, διότι κατηρτίσθησαν οί θίασοι άπό τούς  
άρίστονς τώ ν ηθοποιών μ α ς. Ή  έργασία αντη  
εΐμεθα βέβαιοι δτι θά ηνε έξόχω ς καθαρά, 
διότι άρκετά ύπέφερε τό άθηναϊκόν κοινόν, 
άπό τά ς π ε ρ ί ο δ ο ν  ς τοϋ Β. Θ εάτρον, 
αί όποϊαι ύπήρξαν κατ ’ έξοχήν κ α θ α ρ α ί, 
φνσικώς δέ έπροκάλεσαν καί τήν μετάδοσιν 
πολλών γ α λ λ ι κ ώ ν . . .μεταφράσεο)ν είς τήν
έλληνικήν.

• *
*  *

Κ α ί  λόγ«*υ  γενομένον περί Β. Θ εάτρον, 
δέν πρέπει νά μή άγγείλωμεν εύχαρίστο)ς καί 
τήν αίσίαν έπάνοδόν τον έξ Α ίγύπτον μετά  
τοϋ διενθνντοϋ το ν , ένθα έδρεύε θριάμβον  
φοίνικας κ α ί.. .μπανάνες.

*  *
Τ ό  « Φ λ ε ρ τ »  θά καταστή κατά τό θέρος 

τοϋτο τό κατ ’ έξοχήν θεατρικόν φύλλον τών  
’Α θη νώ ν, η δ ι ’ άφιερο3σεο)ς ίδιαιτέρας σε?νίδος 

τον  διά τήν θεατρικήν κίνησιν, ή δ ι ’ ίδιαιτέ- 
ρας θεατρικής έκδόσεώς το ν , άναλόγο^ς τή ς  
παρονσιασθησομένης άνάγκης.

 - < > -

Δ η μ ο σ ί α  Β ε α μ α τ α
Κ ΙΦ Η Σ Σ ΙΑ . Δροσερά δένδρα και ψ ίϋυρος τώ ν  

φ ί λ ω  ν, μέχρι· κ α ρ π ο φ ο ρ  ή a ε α> ς δλων τώ ν  
ενγενών κ λ ά δ ω ν .

Φ Α Λ Η Ρ Ο Ν . Διάφορα μ π α ρ μ π ο ύ ν ι α  κατα- 
διωκόμενα άπό λ ο ν τ ο ο ν ς .

Κ Ο Λ Ο Κ Υ Θ Ο Υ .  ’Α γγούρια ...
0  Κ ο κ κ ο ρ α ι
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Τ Α  ΣΤ Ρ Α ΤΙΩ ΤΙΚ Α  

r * r  Α Σ Ι Α

’Εμπρός .loLitor σωθήκανε 
τά τίτέμματα καί τώρα  

παίρνει ό στρατός μας φόρα 
καϊ πάει νά ποίεμήοη* 

νά κάνη ψ εντοπόίεμο  
ώς εϊόος χαρτοπόλεμο  

χαϊ πίσω νά γυρίστ/.
ννν

Ε μ π ρός Χοιπον σωθήκανε 
τά ψέμματα καϊ τώρα 

μ ά χ η ς σημαίνει ώρα
τρανά μου παΛΛηκάρια' 

αφήστε της ΜαριόΛαις σας 
βά,Ιτε φωτιά στης σό.Χαις σας 

κ' άκόνι 'στα ποδάρια ! . . .
Υ\Λ

’Εμπρός Λοιπόν σωθήκανε 
τά ψ έρματα ίμπρός 

μάς ’π.Ιάκωσε ύ έχθρός  
καϊ πίσω κι' α π ’ εμπρός.

Ζ η τίΐ νπ ερφ α ίά γγισ ι
τών νώτων μας να κάνη  

μά τόν καιρό του χ ά νει  
τά νώτά μας δϊν  πιάνει.

ννν
’Εμπρός Λοιπόν εμπρός 

τρανά μου παΛΛηκάρια 
ήΛθε καιρός γιά  όρόμο 

καϊ 'μπήτε στη σειρά- 
κ ι’ άν άσφαιρα έρρίχνατε  

ώς τώρα στης κουζίναις 
εΐνε καιρός καϊ ένσφαιρα  

ή παΛηοκαραμπίναις 
νά ρίξουνε πυρά.

Ύ\\

’ Εμπρός Λοιπόν σωθήκανε 
τά ψέμματα εμπρός 

καϊ πλάκωσε δ έχ θρ ό ς '
τους γκράόες σας γεμίστε 

καϊ πέστε πρηνηδόν, 
καϊ πρϊν νά πολεμήστε 

καϊ χ ά ρ ιν  δοκιμών
τής κάθε μίας Μαριωρής 

τ άπόρθητα προχώ ματα  
κατά τά ξημερώματα  

κτυπ'ήστε έπϊ σκοπόν !
ν\ ν

'Εμπρός Λοιπόν σωθήκανε 
τά ψέμματα εμπρός 

δεν μένει πειά καιρός.
’Εμπρός χαλά κλεφτόπουλα  

αφήστε γειά στης ώμορφαις 
κοππέλλαις τής κουζίνας  

κι’ ά ν ίσως δ ίν  πεθάνετε  
παιδιά μου έκ τής πείνας  

σάν θά γυρίστε θανρετε 
κεφτέδες καϊ κοτόπουλα!

Ο Ζ Α Ν -Κ Ι -Ρ ί



Α Π Ο  Τ Α  Γ Υ Μ Ν Α Σ ΙΑ

H  Κ Ο Ρ Η .— Καλέ κνττάξατε μαμά !  Τί δυνατή χαβάλλα 
που κάνει !... κοντεύει νά τρυπήσ]] τη ο έλα !
Η Μ Α Μ Α .— M u Ιγώ  σον  τό είπα παιδί μ ο ν  είνε δ τελειότερος σύζυγος !

(Σ τρ ατιω τικ Λ  παραο<κευίι τη ς  X  οί ο α ς). 
" Οταν ι̂ ά τελειώσουν τά γυμνάσια 
κι' οί άνδρες μας ϋα γνμναοϋονν ϋανμάσια, 
&ά κάμουν κ’ αί γυναίκες μετ’ άνδρείας 
γυμνάσια συχνά τής . . .  Αφ ε δ ρ ε ία  ς !

— Πρόσεξε, Γιάννη' ϋ ά  καης μέ τη χνλόπηττα καί. Οά 
πέση τό κουτάλι σου.

—  Ον !  άμ εχω φάη έγώ χνλόπηττεζ, Κατερίνα μον, 
Αμέτρητες' καί δμω ς τό κ ο ν  τ ά λ ι μ ον  δέν Itimz ποτέ.

Μ η ϋΐλεις να το άρνησης, κνριε' ok είδα μέσα με τα μάτια μου' fjaovr γονατιστός καί Απονμ-
βονσες ,τοιις ώμους αον επάνω είς τά πόδια της. ---------
”Ε , βλέπεις λοιπόν που κάνεις λά&ος , Τό Αντίθετον σννέβαινε !...

( ‘Ανοιξιάτικη Απρόοπτα)

-Α χ !  . . .Μ η φ «  τό αΐμά μον !  . . . Μ μ η α  „ &9 ■ Ε Κ Ε Ι Ν Ο Σ .-  ·Α% /  σέ μΓηαΙ
6 Μ ^ ς » 0ν ^  ™  ^ μ ο ι  σωστό, ά τ ο π ο ς  Φεν-νύ-αύκλ ;

“^ · βίβνψ — οω^τος φ]ε ν-ν χ έ-σ ι έ μ λ' 
»er Λιηηύφ νά ϊχεχε περάοη τά 9 9  ίτη ! . . .

Ε Κ Ε ΙΝ Ο Σ .—  Μά είσαι Ανυπόφορη πλέον. Π ροχΜ ς τ ψ  ννκτα tfoot/v μέ ενα Αξιωματικόν τοΰ Π υρο- 
βολικον: Απόψε μέ άλλον τον Μ ηχανικού. Μ ήπ ω ς fjxav ό ΐδιος καί ϊχαμε μετά&εσιν ;
■ -  Καΰϊλαν ίγώ ίκαμα. μετά&εσιν καϊ δλλα£α σ ώ μ α .



6 Τ Ο  Φ Λ Ε Ρ Τ

To Αιηγηματακι Μας
0 ΚΑΚΟΗΘΗ! ΟΓΚΟΙ

Ή  κνρία ’Ό λγα  Α . Μαραφέτη, Αποστράτον Ταγ­
ματάρχου τοϋ Πεζικού εΐνε σήμερον περίπου τεσ­
σαράκοντα Ιτώ ν πραγματικών, μολονότι,, κατα το 
σύνηθες είδικώς εις τάς κυρίας και εις τονς Αξιο)- 
ματικούς, προσεπάθει παν τι σθένει να πείση ολονς οτι 
δεν εϊχεν Ακόμη ύπερβή τό τριακοστόν έτος τής ηλι­
κίας της. Και η επιμονή της μάλιστα ώ ς προς τοϋτο 
ητο κατ’  έξοχήν δικαιολογημένη διότι γυνή ήτο, και 
σύζυγος Αξιωματικού.

Δεν ήμπορώ να βεβαιώσω μ εθ ’ δρκον οτι ό Ταγ­
ματάρχης κ. Λ εω νίδας Μαραφέτης ητο άπόστρατος 
και διά την οικίαν τον, δπως ήτο διά τήν δημοσίαν 
υπηρεσίαν, διότι υπάρχουν μερικαι περιστάσεις, κατά 
τάς όποιας τά εν ο’ι'κφ δεν δύνανται ευκόλως νά 
έκτεθώσι. καϊ εν δήμω.

Ούχ ήττον δμως, ή κλίσις τής κυρίας Ταγμα­
τάρχου πρός τους νεαρούς άξιο)ματικούς, ήμποροϋσε 
νά δώαη υποψίας είς τονς Ασχολούμενους αιωνίως με 
τά μυστικά τοϋ κόσμου, δτι ό περι καταστάσεως τώ ν  
Αξιωματικών νόμος εϊχεν Από πολ.λοϋ έπεκτείνη τήν 
δικαιοδοσίαν τον καϊ έπϊ τής ιδιαιτέρας συζυγικής 
υπηρεσίας τον κ. Ταγματάρχου, έπιβαλών τήν 
Αποσιρατείαν τόσον και είς τήν οικογενειακήν, δσον 
καϊ είς τήν στρατιωτικήν δράσίν του.

*Η  κνρία ’Ό λγα δμως, είτε κατά τό γενικόν μη- 
τρω ον της τό προωρισμένον ν ' Ανοίγεται διαρκώς προ 
τώ ν οφθαλμών τον κόσμον, είτε κατά τό ιδιαίτερον 
μ  η τ ρ φ  ο vr τό όποιον ήννόει νά μή στέρηση Εγ­
γραφών και κατατάξεων, φαίνεται δτι επ' ούδενϊ λόγο) 
έπεθύμει νά ϋποβληθή είς τό δριον τής ηλικίας, καϊ 
νά ύποστή καϊ αυτή τήν κεκανονισμένην Αποστρατείαν.

Διά τοϋτο, οσάκις ’έβλεπε νεαρόν Αξιωματικόν, καϊ 
ιδία μόλις εξερχόμενον τής Στρατιωτικής Σχολής, 
εκαμνε τό παν νά τόν προσελκύοη εις τήν αϊθουσάν 
της, τήν δποίαν καθ’ δλον τό ετος είχε μεταβάλη είς 
έντενκτήριον Ανθνπολοχαγών.

'Ο  κ. Α εω νίδας δεν ’έβλεπε με δμμα δνσαοεσκείας 
τήν συνάθροιοιν εκείνην τώ ν νεαρών Αξιωματικών, 
ίσχυρίζετο δε μάλιστα δτι χάρις είς τήν πείραν του, 
πολλά θ ά  έμάνθανον παρ’ αυτόν διά τό πρακτικόν 
τω ν στάδιον. ' Οσάκις δε παρίστατο ευκαιρία, ίλάμ- 
βανε τούτους κατά μέρος καϊ ήσχολεΐτο είς τήν λνσιν 
πλείστων ζητημάτων τής τακτικής, ενώ ή κνρία 
” Ολγα, καθημένη είς τό Ετερον άκρον τής αιθούσης 
μετά τον μάλλον ευνοούμενου της,Ανελάμβανε καϊ αυτή 
τήν διδασκαλίαν τής■ τ α κ τ ι κ ή ς ,  Αλλά με μικράς 
τινας διαφοράς Από τήν τακτικήν τοΰ κ. Ταγματάρ­
χου καϊ συζύγου της.

Τά μαθήματα ταϋτα έξηκολούθουν έπϊ δύο σχεδόν 
έτη, χειμώνα καϊ θέρος και επεξετάθησαν μέχρι τής 
προχθές, δτε οί νεαροί θαμώ νες τής αιθούσης, τ ψ  
Απεχαιρέη ιαν διά νά μεταβοϋν είς τά γυμνάσια.

—  Προσέξατε λοιπόν κύριοί μου !  είπεν ό Αγαθός 
Ταγματάρχης προπέμπων τους νεαρούς φίλους 
τον μέχρι τής κλίμακος. Μ ή λησμονήσετε τά θέματα 
τά όποια Ανεπτύξαμεν, καϊ προ πάντω ν σύ Αμελέ- 
στατε κ. Παραβάνη, ό όποιος καθ’ δλας τάς έοπερι- 
νάς διδασκαλίας μου έπροτιμοϋσες νά κάθεσαι καϊ νά 
παίζης μπεζίκι μέ τήν γυναϊκά μον  /  ...

*
*  *Κατά τήν εσπέραν εκείνην ή κυρία ’Ό λγα ήτο δυ- 

σθνμοτάτη.
—  Ξεύρω, τής εΤπεν ό Α εω νίδας . . . ”Εχασες τήν 

σνντροφιά σ ο ν  τι λαμπρά που εΐνε αύτά τά παιδιά !

Α ντή  ή νέα γενεά, μπρε μάτια μον, εΐνε νά τήν χαί­
ρεται κΑνεις και νά τήν καμαρών]]. Ά λ λ ’ έπ'ι τέλους 
ά ς παρηγορηθώμεν, διότι τά γυμνάσια δέν θά  διαρ­
κέσουν και πολύ.

—  ”Α μπά, δέν εΐνε και τόσον πολν Απ’αύτό, μολο­
νότι-, δπως λες καϊ σύ, τά ίσννειθίσαμεν τά κανμένα 
τά παιδιά τόσον καιρόν. Μ ον φαίνειαι δμως δτι έδώ  
Αριστερά είς τό σώμά μου αΙσθάνομαι ένα όγκον νά 
μεγαλώνη, ό όποιος μον φέρει ολίγον πόνον.

— Μ πά !  όγκον είπες ; Ανέκραξεν Ανησύχως ό 
Ταγματάρχης.

— Ναι, γιά πλησίασε .. . βάλε τό χέρι σου έκεΐ, καϊ 
θ ά  τό αίσθανθής καϊ σύ.

'Ο  Ταγματάρχης επλησίασεν έσπενσμένως καϊ έθεσε 
τήν χεΐρα τον είς τό νποδειχθέν μέρος.

—  Πράγματι, εϊπεν αισθάνομαι μίαν έξόγκωαιν 
Αλλά μον φαίνεται σάν πολύ μαλακέ]’ έτσι σάν πανί...

— Μ πά σέ καλό σον ! . . . τί πανϊ κάθεσαι, και 
λ.ές ; Χ θ ες  τή νύκτα, δπου έπάνω είς τόν ύπνο σον 
Ακούμβησες ε'.ς τό πλευράν μου, μ ον έκαμε ένα πόνον 
φοβερόν.

—  Περίεργον !  καλά καϊ πώ ς δέν είπες τίποτε νά 
φέρουμε σήμερα τόν γιατρόν ;

—  Δέν ήθέλησα νά σέ Ανησύχησα), Α εω νίδα μου, 
Απήντησε τρυφερώς ή κ. ” Ολγα, Αλλά μοϋ φαίνεται 
δτι Απόψε μ ’ ίνοχλεΐ περισσότερον.

—  * Α  διάβολε ! μήπως καϊ Αφώρμισε περισσότερον 
Από τό κτύπημα ποϋ τον έκαμα τή νύχτα είς τόν 
ύπνο μον;...

— Δέν ξεύρω ... π ιθανόν ...
—  Μ ά τότε δέν σέ συμβουλεύω νά κοιμηθής Από­

ψε μαζί μον. Ξεύρω κ ’εγώ μήπως τά φέρει δ διάβο­
λος πάλι τή νύκτα και σέ ξαναχτυπήσω...

—  Μά αυτό έσκόπευα κ’  εγώ  νά σον προτείνω, 
Αλλά νά μή σοϋ έκακοφαίνετο ...

— Τί λ.ές Αδελφέ ;  τρυφερότητες τώρα μεταξύ μας 
καϊ κομπλιμέντα ; νά κοιμηθής είς τό κρεββάτι τής 
άλλης κάμαρας μόνη σου, καϊ άν καταλάβης κΑνένα 
πόνο τή νύκτα, κοντά εΐμεθα, βάλε μιά φωνή κ’ 
έφθασα. Ν Α ρθώ νά σέ βοηθήσω  νά γδυθής, μή τύχη 
και τόν έγγίσης μέ τό χέρι σου Χαϊ πόνεσης ;

—  ”Α , οχι δά ... δέν εΐνε καϊ τόσο μεγάλος ...
Μετά τινα ώ ραν τό ζεϋγος Απεχωρίζετο τρυφε-

ρ ώ ς .'Η  κνρία ’Ό λγα  Απεχώρει είς τόν ιδιαίτερον θ ά ­
λαμον, διά ν ’  Αναπαυθή είς τήν μεμονωμένην κλίνην, 
καϊ νά προστατεύση τόν όγκον άπό τάς νυκτερινός 
επιθέσεις τοϋ κ. Ταγματάρχου, ονιος δέ ήτοιμάζετο 
νά κατακλιθή, Αφον προηγουμένως έσπενσε πρός τήν 
θύραν τον γειτονικού θαλάμου καϊ ήθέλησε ν ’  Ανοιξη.

Ά λ λ ’ ή θύρα  ήτο κλεισμένη.
—  ” Ολγα μον, π ώ ς είσαι ; ήρώτησε μετά τρυφερής 

στοργής.
—  Αισθάνομαι πολλήν ένόχλησιν, Αλλ’ αύρι.ον 

πλέον θά  λάβωμεν τά μέτρα μας.
—  Πρόσεξε ! νά κοιμηθής άπό τή δεξιά μεριά.
—  ’Ά ,  βέβαια, βέβαια■ Απ’  έκεΐ έχω γυρίσει.
—  "Ε  καλή νύκτα καϊ περαστικά. ’Ά ν  αίσθανθής 

τό παραμικρόν νά μέ φω νάξης νά πεταχθώ ατό για­
τρό, έτσι κ’  έτσι κολλητά μ α ς κάθεται..

—  Ε υχαριστώ , Α εω νίδα μον. "/Is εύχηθώμεν νά 
μήν εΐνε τίποτε. Καλή νύκτα σον.

—  Μακάρι !  καλή νύκτα.
Και ό κ. Αεωνίδας Μαραφέτης, Απόστρατος Ταγ­

ματάρχης, Απεσύρθη είς τόν θάλαμόν τον και έπεσε* 
είς τήν κλίνην τον, χηρεΰουσαν κατά τήν ίσ  πέραν 
εκείνην Από τό ήμισύ τον.

*
*  *

”Α νθρω π ος νπερβάς τό εξηκοστόν έτος τής ηλικίας
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του, δέν ήτο βεβαίως δυνατόν ή νά κοιμηθή σάν 
περιστέρι κατά τό κοινώς λεγόμενον.

Καϊ εΐνε πολν περίεργον αυτό τό φαινόμενον, έπϊ 
τον όποιον ονδεϊς ζωολόγος θά  ήδύνατο νά δώση 
γνώμην, καϊ θ ά  νπεχώρει παραιτούμενος πάσης λν- 
σεως αντον. "Οτι δηλ.αδή ό άνθρωπος, δταν ηνε 
Ακόμη σάν περιστέρι, εΐνε Ανήσυχος είς τόν ϋπνον του 
σάν ελάφι' καϊ δταν γίνεται, σάν ελάφι, κοιμάται 
ήσυχα σάν περιστέρι.

Ε ις τόν παράδοξον αυτόν νόμον δέν έβράδννε νά 
ύποβληθή καϊ ό κ. Ταγματάρχης, μετά μικρόν δέ 
ό Μ ορφενς παρέλαβεν καϊ αυτόν είς τάς Αγκάλας τον  
μέ δλην τήν στοργήν, τήν δφειλομένην είς τήν ηλι­
κίαν τον.

’Ε ν τούτοις καϊ ή πρός τήν γυναϊκά τον Αγάπη, 
παρά τάς συνήθειας του τόν έκαμε νά Αφυπνισθή 
Ανησύχως.

— Τί νά κάνη ή ’Ό λγα  μέ τόν όγκον ; έσκέφθη.
ίίαρετήρησε τό ώρολόγιόν τον. * Η το μία καϊ ήμί-

σέια.
Χ ω ρίς δευτέραν σκέψιν ήγέρθη έκ τής κλίνης του 

τον και Αθορύβως ήνοιξε τήν θύραν, έξήλθεν είς 
τόν διάδρομον και έθεσε τό οϋς είς τήν γειτονικήν 
θ ύρα ν...

’ Εξεπλάγη και. έρρίγησε...
’Ενόμισε δτι ήκονσε στεναγμόν βαθύν, μά πολν 

βαθύν, τόν όποιον ήκολονθησε καϊ δεύτερος και τρί­
τος, ταύτοχρόνως δέ ήκονσε και Αναπνοήν ίσχυράν 
καϊ συνεχή, ώ ς Ανθρώπου Αγνιώντος...

—  θεέ  μου, έσκέφθη’ Αναστενάζει καϊ άγκομαχά. 
Βέβαια θά  ύποφέρη πολν. Νά πάω νά τήν ξυπνήσο) 
καϊ νά τήν ’ρωτήσω, αν θέλει τό γιατρό, τό ξεύρω ,θά  
μοϋ είπή όχι' ας έπιμείνω, θά  ονγχισθή καϊ θά  πάθη 
χειρότερα... ’Ά ς  πεταχθώ μόνος μον νά τόν φέρω, 
καϊ δταν τόν ίδή πλέον τί θά  κάμη' θά  τόν δεχθή.

Καϊ χο>ρϊς άλλην σκέψιν ό Αγαθός σύζυγος, έσπεν- 
σεν είς τό δωμάτιό ν τον, ένεδύ’θη προχείρους καϊ 
κατήλθε τήν κλίμακα.

Ό  ιατρός έκάθητο είς τήν γειτονινήν οικίαν.
”Εκρουσε τήν θύραν του έπανειλημμένως, τέλος δέ 

ή υπηρέτρια έφάνη είς τό παράθνρον.
— Σοφία ! κοιμάται ό γιατρός ;
—  Μπά, τί έπάθατε κύριε ; ήρώτησε ή υπηρέτρια.
—  Εΐνε αρρωστί] ή κυρία μου.
— ' Π κυρία ’Ό λγα ;
— Ναι παιδί μου. Ξύπνησε γλ.ι'ιγορα τό γιατρό.
'11 υπηρέτρια είσήλθε, μετά πέντε δέ λεπτά Αγω­

νίας τοϋ Ταγματάρχου ό ιατρός, πεντηκοντούτης και 
ευτραφής, ήνοιξε τήν θύραν.

—  Τί τρέχει Ταγματάρχα μον ; τί έπάθατε ;
—  Βρέ Αδελφέ, νά μέ σνγχο)ρής ποϋ σέ Ανησύχησα.
■— Μ πά καθήκον μου ...
— r Π  ” Ολγα μου, Αδελφέ, υποφέρει' τής έπαρον- 

σιάσθη ένας όγκος ...
— ’Ό γκος !
—  Ναι είς τήν Αριστερή μεριά ... έδώ. Σέ. παρα­

καλώ έλα νά τήν ίδής μιά στιγμή...
Ό  ιατρός έκαμε κίνημα Απορίας, έν τούτοις ήκο- 

λούθησε τόν γείτονά τον έσπενσμένως ...
"Οτε έφθασαν προ τής θύρας τής Ασθενούς, ό 

Ταγματάρχης είπε :
—  Πήγαινε μόνος σου καϊ έξέτασέ την εγώ συγ- 

κινονμαι· θά περιμένω τό Αποτέλεσμα είς τήν κάμα­
ρά μου.

Καϊ παραδώσας είς τόν ιατροί’ τό φω ς Απεχιαρη-
σεν είς τό δωμάτιόν τον Ανησύχως ...

*

* *
Μετά πέντε λεπτά ό ιατρός έξήλθε.

Ή  μαρφή τον ήτο κάτωχρός, έπρόδιδε δέ ίσχυράν 
έκπληξιν, τήν όποιαν μάτην προσεπάθει νά κατα­
στεί λη.

— ’Έ , γιατρέ ! έκαμεν ό Ταγματάρχης Αναπηδή- 
σας. ’Ό γκ ος λ.οιπόν α ΐ ;

Ό  ιατρός έκίνησε τήν κεφαλήν.
—  Μάλιίστα, Ταγματάρχα μον, εϊπεν όγκος.
—  Παρετήρησες καλιά ;
—  ’Ώ  διάβολε ! τόν έπίασα μέ τά ϊδια μου τά 

χέρια.
—  Καϊ τί όγκος ήτο ; ποιας φύσεως ;
Ό  γιατρός Απήντησε μέ έλαφρόν μειδίαμα :
—  ΤΗ το όγκος ... κ α κ ο ή θ η ς ,  Αλλ’ εντνχώ ς  

μετά τινας στιγμάς δέν θά  νπάρχη πλέον.
—  ”Ω  γιατρέ μον ! Σώσέ την !
Τήν αυτήν δμως στιγμήν ή φωνή τής κνρίας ’Ό λ ­

γας ήκούετο έσωθεν κράζονσα :
—  Γιατρέ ! Γιατρέ !. . . ’Έ  φ ν γ ε πλέον !. . . 

Εϊμαι καλά !
Ό  Ταγματάρχης έσπευσεν είς τό δωμάν.ον τής 

συζύγου τον καϊ έρρίφθη είς τήν Αγκάλην της έν σνγ- 
κινήσει, κατόπιν δέ επανερχόμενος έκ νέον είς τόν 
ιατρόν, τοϋ ένεχείριζεν έν έκατοντάδραχμον.

—  Τί εΐνε αύτό, Ταγματάρχα ; ήρώτησεν ό γιατρός. 
Εινε πολλά, θ ά  μου έπιτρέψητε μίαν ιδιοτροπίαν ;

—  Τί γιατρέ μον ; Ε νχαρίστω ς, δ,τι θέλ.ετε.
— ’Ώ , τότε νά μοϋ δώσετε μόνον ... ε ί κ ο σ ι -  
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ΣΤΑ ΦΑΜΤΑΣΜΑΤΓ
Δεν ξέρω  άν φανήκατε διόλον στή Σερβία

καϊ αν κείνο τό δακρύβρεκτο ενρέθηκε μανδύλι, 
Αλλά σάς διοβεβαιώ καϊ μέ Απελ.πισία

πώς φρικαλέα δώσατε σ’  εφημερίδας ϋλη.

Καϊ γράφει δ ένας άπό ’δώ  κι’  άλλος Από κεΐ 
τί τάχατε έτράβηξε ό δόλιος ό στρατιώτης 

καϊ δτι κνρία κλαίουσα ωραία καϊ λευκή
έχυνε τόσα δάκρυα ποϋ γέμισ’  ό εξώστης.

Καϊ δτι αλλο φάντασμα μεγάλο καϊ τρανό 
έσουλατσάριζε συχνά στο περιβόλι κάτω 

μέ μιά φωνή πώ ς πέταξεν ευθυς στον ουρανό 
και κόκκαλο πώς ίίφηκε τόν άμοιρο σολντάτο.

Καϊ γράφει ή «'Ε σπερινή»,ό « Χ ρόνος» ,αι « Α θή να ι» 
πώ ς κυνηγούν φαντάσματα τόν κόσμον Απηνώς 

τό δέ περιεργότερον θαρρώ  Απ’ δλα εΐνε
π ώ ς Ανεμίχθη είς αυτά φρικτά κι’  ό Πετεινός.

■*·
Καϊ δλοι ξεσπαθώσανε εις τά καλά καθούμενα

καϊ φαντασθήκανε νεκρούς ώσάν πουλιά πετούμενα 
φωνές έδώ, κλάψες έκεΐ, δακρύβρεκτο μαντύλι

καϊ πήρε δρόμο ή ψευτιά καϊ δρομο το κοντνλι.

Παν τε μωρέ γιά τό θεό , κα’. πιάστε άλλα θέματα 
μιλήστε γιά τά δουλικά, κοκκόταις και κνρίες 

Αφήστε τά φαντάσματα, τά κλάμματα, τα αίματα 
καϊ δλαις τής ξεραστικες κρνάιδες κι’ ιστορίες.

E N F A N T  G A T E
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Σ  Y  N T  A  Κ Τ Α Ι :

Π Ε Τ Ε ΙΝ Ο Σ  =  Τής Ε βδομάδος  
Α Ρ ΙΣ Τ Ε Ρ Ο Σ  Ψ Α Λ Τ Η Σ  =  Διηγήματα  
Λ ΙΜ Ο Κ Ο Ν Τ Ο Ρ Ο Σ  =  *Α ριστοκρατία . 
Ζ Α Ν - Κ Ι - Ρ Ι =  Π οι ήματα.

Α Ν Φ Α Ν  Γ Κ Α Τ Ε ζ= .9 Επιγράμματα. 
Ν ΙΚ Μ Α Ν =  Κ ω μφ δία ι.
Π Ε Τ Ε Ι Ν Ο Σ = Ε Ικόνω ν Λ εζάντ. 
Σ Α Ρ Α Ν Τ Α Π Η Χ Ο Σ =  Σ κ ίτσα .
Κ Α Ρ Α Ν Τ Α Σ = Εικόνες. 

Δ ιςΖ Ο Λ Α -Δ Ε -Μ Ο Ν Τ Α Λ  = Π εταχτό  ■
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—  Α θ η ν α ι

Β εβαίω ς όχι δια  τον Γ κράφ  τοΰ Λόν—  Ζουάν εινε ή 
« Ιπ π α σ ία »  c o o ,  α γ α π η μ έν ο  μου A tav Κ ό ϊ .  Ό χ ι  β έβα ια . 
Π ολΰ ήρεσε ό'χι μόνον εις έμέ ά λ λ ά  καί είς τό Enfant 
Cat6 Ά λ λ ά  π ώ ς  νά οίχονομηθή βρε παιδί ; Εινε πολΰ 
μεγάλο  π οίη μ α . Β εβαίω ς δμω ς θά δημοσιευθή μέ τήν σ ε ι ­
ράν του Β λέπεις πολΰ κ α λ α  ότι τή ν  ϋλην, τή ν  μετροϋμεν 
μέ το. έκ ατοστόμ ετρον . Έ ν  τβύτοις δμ ω ς δέν μ π ορώ  παρά· 
να σοϋ εκφρασω την βαθεϊαν μου ευγνωμοσύνην. "Ανθρωπος 
υποβληθείς είς τόσον κόπ ον, άναμ φ ιβόλω ς ά γ α π α  τ ο "  
« Φ λ έ ρ ΐ ί ,  καί γ ι ’ αυτό δέν μ π ορώ  ε’.μ ή  καί π άλιν  v i  σοϋ 
έκφράσω  τήν βα^ειάν ι/.ου ευγνωμοσύνην.

=  Είνε τόσον συμπ επυκνωμένα τ ά  γ ρ ά μ μ α τα  τής ε π ι­
στολή ς σου α γ α π η τ έ  μου Σ ό ν α μ ,  ώ σ τε  μοΰ etve αδύνατον 
νά δ ια β ά σ ω  τό π ο ίη μ ά  σου Σ τε ιλ έ  μου το πάλιν λοιπ όν, 
ά μ ελ έσ τα τε

=  Μ ά νομίζετε δτι δέν σας ή ννόη σα , φ ιλ τά τη  ’ Α ι ; 
Ν ομίζετε δτι 5 ν ήννόησα δτι είσθε δεσποινίς ; Μ είνατε 
ήσυχος α γ α π η μ έν η  φ ίλη . ΈκεΓνα βοβαίω ς *ις τό προσεχές 
θά δημοσιευθοϋν.

Μ είνατε ήσυχοι φ ίλτατοι Δ ί δ ν ι ε ο ι .  Εις τό  π ρ ο σ ε /έ ς  
θά τοΰς π α ρ α λ ά β ω  καί π άλιν  χονδρικώς.

=  Έ γ α ν ε  τό  χατήρι σου φ ίλτατε  <. Γκ. Τί άλλα  
νεώ τερα  ;

=  Πολΰ ώραΓον τό π ο ίη μ ά  σας φ ίλτατε κ. Κ αρατζα , 
Β εβαίω ς θά δη ,ιοτ.ευθή

=  Πολΰ καλός δ Κ υνηγός φ ίλτα τε  Ν ία λ Λ — “'Αννα. 
Με τη ν  σειράν του δα δημοσιευΟη κι* αυ τός.

=  *Ελαβον τήν επιστολήν σου Α ρ χ η γ έ .  ΈχεΓνα βε 
β α ίω ς ε ’. ;  το π ρόσεχε; Οά δημοσιευθουν.

Τ ο σημερινόν σου « Σ τ ή ν  Β υζιον» είνε α λη θώ ς θαυ μ ά- 
σιον .TaponaiF Tinman Τ έλος π ά ν τω ν  π ώ ς πάει 6 πόλεμος ; 
Etc το πρόσεχες εγω bα οημ οσιεύτω  το π ο ίη μ ά  σου , μ ή π ω ς  
καί έπέλθη τέλος π άντω ν  δ ι ’  ϋΰτοϋ κ α μ μ ία  λύσις.

=  Έ λ α β ο ν  τήν επιστολήν σου ά γ α π η τ έ  μου Π ί φ -Π ά φ  
Τ ό « Σ τ ή ν  δεσποινίδα» άριστον ά λ λ ά ,  πολΰ αν οιχ τό , τ ά  διά 
τό « Π ε τ α χ τ ό »  όμω ς αναμ φ ιβόλω ς εις τό π ροσεχές.

=  Π ολΰ ευχαρίστω ς " Ε σ π ε ρ ε  Γ 1. Εις τό  π ροσεχές θά 
τά  ιδετε δημοσιευμένα . Β λέπ ω  δτι είσθε ενα λαγω νικό 
π ρ ώ τη ς ; τα ζεω ς καί δεν μ π ορ ώ  π αρά νά σας σ υ γ χ α ρ ώ . Π ο )ΰ  
θα έπεθύμει b Πετεινός μου νά σάς έγνώ ριζε.

—  Π ε ι ρ α ι ε υ ς

=  Ε υ χ αρ ιστώ  π άρα  π ολΰ φ ιλ τά τη  ’ Ι α π ω ν ί ς ,  Ή  χ α - 
λ ω σύνη  σας είνε τόση  ώ σ τε  αδυ να τώ  ν~ τ α ;  έχ φ ρά σω  τήν 
ευγνωμοσύνην μου . Τ ά  π ο ιή μ α τ ά κ ια  σας άμ φ ότερα  εινε 
πολΰ χ α λ ά  καί βεβα ίω ς θά δημοσιευθοϋν.

Πολΰ ευ χ αρ ίστω ς είς τό π ροσεχές φ ί)τ α το ν  Ρ ό δ ο ν  
Ά ν ο 4 ξ ε ω ς .

=  Είσθε ύπερβολικά εΰγενής κ. Σ α π ο ν ν .  ΈκεΓνα τ ά  
λ α μ β ά ν ετε  ταχ υ δρομ ικ ώ ς. Πότε θά ελθετε είς τό  γ ρ α - 
φείόν μθυ ;

=  “ Αριστον καί π άλιν  τό  επ ίγ ρ α μ μ ά  σου αγ α π η μ έν ε  
Τ ρ » π τ ό 3 .ε μ ε  Μ ά γ ;α τ ί  μοϋ π αραπ ονεΐσα ι γλυκό μου 
παιδί ;

=  Β εβαίω ς θά δημοσιευθή έκεΓνο χ. Κ ατά φανταρίαν 
Κ ! I Μήν α ν η συ χ είτε .

=  Κ α ί τ ά  σημ ερινά  σου θά δημοσίίυθοϋν ά γ α π η τ έ  μου 
Δ ο ρ ε μ ι φ α Λ η λ β  Μείνε ή συ χ ος.

=  “ Α γ Χ*ΐ χαραβιές δλόχλη ρες μοϋ σ τέλλξις  φίλον Mtt

γ ι ό ξ ν λ ο ,  εν τούτοις έγώ  προς χάριν σου θ ά  τ ά  δ η μ ο σ ιε ύ σ ω  
είς τό  π ροσεχές.

—  Β εβα ίω ς είς τό π ροσεχές θά γείνη τό  χ α τή ρ ι σου 
ά γ α π η τ έ  Δ τ α β ο λ α κ ε .

=  Έ λ α β ο ν  τή ν  ώ ρ α ία ν  σου κ ά ρ τ -π ο σ τ ά λ  άγαπ η μ ένε  
μου Λ ο ρ ε μ τ φ α ΰ ο λ β . θ ά  έκτελεσθή  κ α τ ά  γ ρ ά μ μ α  ή π α - 
ρ άκ λη σίς  σου.

=  Έ λ α β ο ν  χαί τή ν  επιστολήν σου καί τ ά  δύο θ α υ μ ά σ ια  
επ ιγ ρ α μ μ α τα  φ ίλτατε  Τ ρ τ π τ ό λ ε ι ι ε .  Μοϋ είσαι π ολΰ ά γ α - 
π η μ ενο ; καί πολΰ θά έπεθύλουν νά ελθης είς τό  γρχφεϊον 
μου . Β λεπ εις π ώ ς  φιγουράρουν τ ά  επ ιγ ρ ά μ μ α τα  σου ;

=  Σ ή μερον  δημ οσιεύω  τ ά  π ροχθεσινά  σου φ ίλ τ α τε  Ί λ - 
π ό τ α  τ ή ς  Ύ δ ρ α ϊ κ ή ς .  Τ ό π ο ιη μ α τά χ ι ά ρ κ ε τ ά  καλόν.

—  Ε π α ρ χ ι α ι

=  Έ λ α β ο ν  τήν έπ ιστολήν  σ α ς  καί ευ χ α ρ ισ τ ώ , φ ίλτατε  
Π ϊ ρ ί ε ρ γ ε  (Α ίγ ιν α ν !. Κ αθ ώ ς βλέπ ετε έγιν« τ ό  χ α τ ή ρ ι σ α ς .

=  Μ ά λ ισ τα  κ· S K a p t d i v n  (Χ α λ ϋ ίδ α ). Είς τό ερχόμενον 
φύλλον.

=  Θ ά  δημοσιευθοϋν φίλε Σ ε ρ β ι τ ό ρ ε  (Π ύργον). Μ ήν 
α ν η σ υ χ ε ίτε .

=  Χ ω ρ ίς  άλλο εις τό  έργόμενβν φύλλον φ ίλτα τε  Φ α ε ρ ό π ,  
(Λ α μ ία ν ). Κ αθ ώ ς βλέπεις σήμερον  δη μ οσ ίίύ ω  δσα  ελαβον  
τήν παρελθοϋσαν έβοου.άδα .

= :  Έ λ α β ο ν  τήν ώ ρ α ίαν  σου κ ά ρ τ -π ο σ τ ά λ  καί σέ εΰ χ α - 
ρ ισ ιώ  γ λ υ κ ύ τα τε  Ε ί /α λ ε .

=  Ώ  α ία  μου καί γλυκεΓα χ ο π έλ λ α , ώ ρ α ία  μου Jen n e- 
F il!e  (Π ά τρ α ς), ελαβον τάς θ α υ μ ασίας  σου κ ά ρ τ -π ο σ τ ά λ . 
Ή τ ο  δυνατόν νά μήν έκ τελεσδή  ή  π α ρ ά κ λη σίς  β ου , ήτις 
άλγιθώς εινε δ ια τα γ ή  6 t’  εμέ ;

=  Γ ιατί καλό μου Σ τ ρ α β ό ξ υ λ ο  ; (Κ έρχ υ ραν ). A ta ti ; 
'Ο λοφ άνερα  βλέπεις δτι δέν εχβις χαθόλου δίκαιον. Τ α  ε π ι ­
γ ρ ά μ μ α τ α  σου είνε π ά ν τοτε  θαυ μ άσια  κα ί π άν τοτε  ή ρ ε σ α ν .

= :  Έ λ α β ο ν  τή ν  ώ ρ α ίαν  σου κ ά ρ τ -π ο σ τ ά λ , γλυκ εία  μου 
F olies B ergers (Π ά τ ρ α ;) ,  χαί σέ ε υ χ α ρ ισ τ ώ , κ αλή  μου 
κ οπ έλ λ α . Β ^αχείαν όμ ω ς δέν ε λ α β α .

=  Ό λ α  θά διορθωθοϋν κ. Ψ ά ρ ρ α  ^ Μ «σσενικόλαν).
= :  Ε π ίσ η ς  κ. Β λ α χ α ν .  (Χ α λ κ ίδ α ) . Τί ν εώ τερ α  ;
=  Π ολΰ ευχαρίστω ς είς τό ερχόμενον φύλλον φ ίλ τ α τε  

Χ ο ε ν τ ζ ό λ ε ρ ν  (Ν αύ π λ ιον ).
=  Μ ά λ ισ τα  ’ Ε λ π ι δ ο φ ό ρ ο ς  " Α γ κ υ ρ α  (Θ ή β α ς ) . Τ ώ ρ α  

έτα χ τοπ οιή θ η σ α ν  τ ά  π ρ ά γ μ α τ α .

Ε ξ ω τ ε ρ ι κ ό ν

~  Β εβαίως εγεινε τό  χ α τή ρ ι σου Ν ι κ τ ό ς
(Σ μ ύ ρνή ν ). Γ ράφ ε μου ο ,τ ι  θέλεις.

—  Μ ή μοϋ π αραπ ονεϊσα ι καί δη μ οσιεύ οντα ι ; σήμερον 
ά γ α π η τ έ  μου ‘ Ε '/ .π ο ρ θ η τ ά  (Σ μ ύ ρ ν η ν ).

=  Έ λ α β ο ν  τήν έπ ιστολ ή ν  σ α ς  καί σ α ς  εύχαριστιΰ  α γ α ­
π η τέ  μου χ Π ρ α ξ .  (Κ ω ν )π ολ ιν ). Ή  έ τη σ ία  συνδρομή μου 
είνε φρ χρ . 7 ;

= Κ α ί  αΰτοϋ λοιπόν εφθασε τό  «Φ λ έ ο τ»  χ .Κ ο ν ν τ ο ϊ τ ρ η ;  
(Κ ίιβ ον  Ρ ω σ ιία ς )  Ν ά  σάς π ώ  δέν τό  ή λ π ιζ α . Π ερίεργον 
μοϋ φαίνεται π ώ ς εΐσέδυσε τό τσαχπ ίνικο χαί εις την 4εραν 
πόλιν τής Ρ ω σ σία ς  Ή  έτη σ ία  συνδρομή μ οο  άγ α π η μ εν ε  
φίλε εινε 7 φρ. χ ρ .δ !1 ε π ιτ α γ ή ;.

=  Έ χ ε ι  κ α λ ώ ς κ , Χ ω λ ό π ο υ λ ε '  (Κ ω ν σ τα ν τιν ού π ολ ιν ). 
Συμμορφούμεθα μέ τ ά ς  δ ιχ τα γ ά ς  σ α ς . Θ ά  εχ ω μ ε ν  καί ά λ ­
λους συνδρομητάς ; Ά ν α μ έ ν ο μ ίν  τό α π ο τέ λ ε σ μ α  τώ ν  τό σ ω ν  
εΰγενών φροντίδων σ α ς .

== Χαίρετε.., ΤΟ ΦΛΕΡΤ
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— Γκράφ  I ... Γκράφ  ! ... Π οϋ είσαι μ ω ρέ ;
Πονΰενα. δεν φαίνεται 6 σκνλλος μου.
— Μ ω ρη  *Α ννίτσα  που εινε το σκνλλί ;  *ρωτώ την δουλί­

τσα μας.
— Ξεύρετε, κύριε, τώ ρα  εβγήκε ε ξω  στο δρόμο ... Τον εί­

χαμε δεμένο απο το βράδυ και τον λύσαμε τώ ρα  ...
Π ετάγομαι ε£ω  με το πουκάμισο, κ ι9 α ρχίζω  να ̂ σφυρίζω.
— Γκράφ  J ... Γκ ράφ  ! ...
Τ ί να Ιδώ  ! ...
* 0  σκύλλος μου ητανε μ α ζύ  μ'ε *κείνη την κανελλια την 

Φλόξ. Ή σ α ν  τόσο κοντά ό αρσενικός σκύλλος με την &ηλυκη 
ΦΧόξ, ποϋ ένόμιζε κάνεις π ώ ς ήτανε ενα  σκυλί μοναχά.

—  ’ Ατιμε  ! έβρυχήϋην  ... Α υτά  μοϋ κάνεις ε ; Κ ι* εγώ  σε 
περιμένω ν * αργήσουμε *Φ λ$ρτ-Ρ επορτάζ  !..

Έ γύρ ισδ  ό σκύλλος μου κα ί μ 9 εκύτταξε ...
Μ οϋρριξε μια ματιά σαν νά μουλεγε :
— *Ε ννοια  σου  9Α φ έντη  ... Σ ε πέντε λεπτά τής ώ ρας είμαι 

στάς διαταγάς σου ... Βλέπεις, αφεντικό, κάνω  κ ι9 έγώ  την  
ευκολίαν μου ...

*Εμπήκα μέσα στο σπήτι μας, και ενφ  έβαζα  το κολλάρο 
μου, νάσου κ ι9 ο Γ κράφ  χαρούμενος νά ξεροτρίβεται απάνω  
μου  ...

— Β ρω μόσκυλο ... Μ προστά στα μάτιά  μου ;
* Ο σκύλλος μου εγρυξεν ώ σάν νά μουλεγε :
— Καϋμένε αφέντη  ! ... τι κουτός ποϋ είσαι ! ... Νάξερες  

πόσον ειλικρινέστερα είμαστε εμείς τά σκυλιά από σας τούς  
α νθρώ π ους  !...

Του έφόρεσα τον καλό λαιμοδέτη του, καί έβγήκαμε ε£ω.
*Ο ταν βγαίναμε στην εξώ πορτα, είπα τοϋ οκυλλιοϋ μ ο υ ;
— Γκράφ, θυμάσαι τ ί  σοϋ εϊπα την περασμένη Κυριακήν, 

η πρέπει νά σοϋ τά ζαναειπώ  ;
Τό σκυλλ'ι εγρυζε δύο φορές κ ι9 ετριψε τό κεφάλι του στο  

πανταλόνι μου, σαν νά μουλεγε :
— Καλά, καλά... Δεν τά  είπαμε προχ&ες αφεντικό;

★
*  f

9Εβγήκαμε ίξ ω . Δεν είχαμε άλλου νά πάμε και γ ι* αυτό  
έπήγαμε στοϋ Ζ αχαράτου, στο Σ ύνταγμα .

*Η  π ρώ τη  μ ου  δονλειά, εμένα ήτο νά πάρω  ενα καφέ, νά 
τρατάρω  δε και τό  Γ κ ρά φ  ενα  παγω τό.

Κ όσμος αρκετός. 9Α ξιω ματικοί και λιμοκοντόροι πάρα πολλοί.
Τό γκαρσόνι εφερε τό παγω τό στον Γκράφ, κ ι9 αυτός ό 

φουκαράς ήρχισε νά τό γλύφβ  ... Δεν επέρασαν όμω ς πέντε 
λεπτά τής ώρας, και ήρχισε νά με κυττάζγ} κατάμματα σαν νά 
ή&ελε νά μ 9 ερώτησή, κάτι τι τό σκυλλί ;

— Είπες και μοΰφεραν παγω τό, αφεντικό, μά  ρω τ$ς άν εχω  
και νά τό πληρώ σω ; Α υτή  ή διαβολεμμένη ή Φλόξ ξέρεις 
μ 9 εχει ξετινάξει κυριολεκτικώς ! ...

★
¥ *

Τό απόγευμα έπήγαμε είς τό Σ τάδιον. Έ γ ίν ε το  ή απονομή  
τώ ν  βραβείω ν ... Έ κα& ήσαμε κ ι9 εμείς στήν δημοσιογραφικήν  
κερκίδα, σαν μικροί ποϋ είμαστε...

Τό πρώ το πράγμα ποϋ μά ς εκαμε έντύπω σιν ήτο, τ ί  νομίζετε;
νΕ να ς κύριος, οστις με πολλήν επίδειξιν έτριγύριζε άπό 

κερκίδος είς κερκίδα.
Ε μ έ ν α  δεν μοϋ εκαμε τόσην έντύπωσιν, άλλ9 ό Γκράφ  

ήρχισε νά τόν κυττάζγ) με πολλήν ανησυχίαν.
Κ&ποτε, κάποτε έγύριζε τό σκυλλί μου, τό άλη&ινά έξυπνο  

σκυλλί μου, και μ 9 εβλεπε σαν νά με  9ρω τούσε  :
— -Μά πες μου στο Θεό σου, αφεντικό, τ ί  σ ό ϊ πράμμα είνε 

τούτος ;
— Α υτός  μ ω ρε Γκράφ  ;  ... ΊΑ χ, κακόμοιρο σκυλλί ...
Α υτός  φίλε μου, είνε έκ τώ ν  επισήμων ...
— *Ε τσι ε ;  Και βλέπω είνε εμμορφόπαιδο, αφεντικό...
— Ν αι, μά ξέρεις αγαπητέ Γ κ ρά φ , έχρημάτιοε και παΐς 

π ο δ η λ ά τ η ς . . .  Τ ώ ρα  εϊνε δ ι ε θ ν ή ς  άγαπητικός, και 
παραλής συγχρόνω ς ... Β έβαια, διότι ή π ρ ο μ ή θ ε ι α  
ΰηλέω ν σηκώνει πολλά λοϋσα.

Σ α ν  χαζό  μ * έκύτταξε τό σκυλλί μ ου , σαν νά μουλεγε ;
— Τ ί λέρες ποϋ εΐσαστε ! ... τ ί  λέρες j ...

★
*  *

Έ χείνη  τή στιγμή ήρχισε ή απονομή*τώς βραβείων, "Ε ννς

ν ε α ρ ό ς  ΐστάμενος  σε κάποιο μέρος τοϋ στίβου, μ οϋ  εκι- 
νησε τήν περιέργειαν.

Έ ξα ίφ νη ς  μία ιδέα μ οϋ  ήρΰε στο μυαλό μ ου  ...
— Β ρε Γκράφ , δεν π$ς νά τόν μυριστής αυτόν έκεΐ τόν  

κύριον  ... Κ άτι ϋ ά  μάϋη]ς ... Ξέρεις ένδιαφέρομαι πολύ ...
Τό σκυλλί μου χω ρίς καμμία άντίρρησι, επετάχτηκε κάτω  

είς τόν στίβον ...
Έ π ή γε  κοντά του και ήρχισε νά τόν μυρίζετα ι ... 3Ε γ ω  απο 

τήν κερκίδα μου έκύτταζα  τό σκυλλί, και μια στιγμή το ειδα  
ετσι με μιά αποστροφή καί έπετάχτηκε καί ήρϋ·ε στην  κερ­
κίδα μου.

*Ή ρχισε νά μοϋ μισογαυγίζγ), νά γκρινιάζγ) το σκυλλί μου, 
σαν νά ήΰελε νά μοϋ μιλήστ) ...

— "Εσκυψ α νά τό χαϊδέψ ω γιά νά ήσυχάσjj, καί έξα ίφ νης  
μοϋ έφάνη  σαν νά ήκουα στο α υτί μου  :

— Α υτόν  άφεντικό μου, τόνε λένε Γιάνγκο...
— Ε ίνε αθλητής ;
— Ξ έρω  κ 9 έγώ  ; Ν ομ ίζω  όχι...
— Α υτός αφέντη μου υπήρξε επί σειράν ετώ ν  π α ΐ ς  τής 

Ό μ ονο ία ς, τώ ν  Γ υμ ναστη ρ ίω ν  καί εσχάτω ς ενός οίκίσκου τοϋ  
ΠαΧαιοϋ Φ αλήρου...Τώρα ήλλαξαν τά πράγματα. Είνε κι αυτός  
έρωτάκιας.

— "Α ς  τονε μ ω ρε Γκράφ , νά κουρεύεται...
— Τ ί εκανε λέει, άφεντικό ; θ α  τόν παραλάβω ποϋ &ά 

τόν πιάση ντελίριο ...
— Μ ω ρε σώπα  ...
—  Καλά τήν άλλη Κυριακή ΰ ά  Ιδης, ν ί νίλα εχει νά πά&7]...

★
*  *

Έ φ ύγα μ ε  άπό τό Σ τάδιον  ... τό βράδυ έφάγαμε στοϋ *Αβε- 
ρω φ  καί κατά τάς 10 έπήγαμε στήν * Ο μόνοιαν  ...

 Τ ί τόπος εινε τοϋτος άφεντικό ; Π ρ ώ τη  φορά έρχομαι...
— "Α χ  καϋμένε καί σύ ... είνε ή ‘ Ομόνοια.
— Δεν καταλαβαίνω \
— "Α κου μ ω ρε σκυλλί μου, καί μή ’ρω τ^ς πολλά πράγματα  :

* Ομόνοια καί l»eux 
d* aisanr.^s καί μπυραρίες 
παϊδες συχνά περιπατοιν  
σπανίως δε κυρίες.

Μ 3έκατάλαβε φαίνεται τό  σκυλλί μου, καί γ ι9 αυτό δεν μοϋ 
μίλησε κα&όλου. Τραβήξαμε ίσια γιά τό σπήτι μας.

★*  *
Έ φ ΰά σα μ ε  είς τήν οδόν 9Αλωπεκής.
"Η τανε φεγγάρι, καί τό σκυλλί μ ου  μ  ακολουϋΌϋσε απο 

πίσω  ... 9Ε γώ  προχωροϋσα μ 9 αναμμένο το τσιγάρο μου ...
9Ε ξα ίφ νη ς ό Γκράφ  ήρχισε νά γαυγίζη  ...
Γ υ ρ ίζω  καί τί νά ιδώ  ;
— ° Ε να ς κύριος έπηδοϋσε μιά μάνδρα  ...
”Ε να  ντούπ, δυνατό ήκούσ&η έξαφνα, καί είχε πηδησει στήν 

αύλή, ενφ  ενα δυνατό  τρίξιμο ήκούσ&η σττ)ς τριανταφυλλιές ...
— Τό σκυλλί μου μ 9 έκύτταζε άκίνητο ...
— Τί με κυττης βρε Γκ ράφ  ; Καλλιτεχνικοί ερω τες εινε α υ­

τοί, δεν είνε παίξε γέλασε ...
Έ προχω ρήσαμε, ενφ  στά  αυτιά  μα ς εφ&ανε το βρυσίδι κά­

ποιου γιατροϋ  ...
★*  *

9Ε ξα ίφ νη ς βρρρ  ··■ βρρρ  ··· και ενα ώραϊο αμαξάκι είδαμε 
νά περνίρ ... Μ ία ώραία κυρία ήτο επάνω στο άμαςι στοϋ το 
ώ δηγοϋσε ένας κύριος ...

— Π οιοι είνε α υτο ί ;  μ 9 έρώτησε τό σκυλλί μου.
—  Καϋμένε Γκράφ  δλα θέλεις νά  τά ξέρεις ;
Α υτός  είνε πλαστογράφος έξ 9Α λεξανδρείας.—  Α ύτο  ομω ς  

δεν εχει καμμίαν σχέσιν... αρκεί δτι εδώ  εινε άνηρ ομογενής...
★

*  *
— "Ε . τί λές ;  9Α ρκετά δε έγυρίσαμε ; Π άμε στο γραφείο  

μας ; Σ άββατο π ρ ω ί σήμερα.
— Π άμε άφεντικό ...
9Επήρα τό σκυλλί μου κ ι9 ανεβήκαμε επάνω...
— Ξέρεις κάτι τι βρε Γκράφ  ; Τίποτα δεν γράψαμε άπό 

οσα επρεπε νά γράψουμε ... Τ 9 άκοϋς ; *Ο Π ετεινός μας ι)ά
γκ ρι νιάζγ) πάλι.

Τό σκυλλί έκούνησε τ 9 αυτιά  του σαν νά μ οϋ  ειπε :
— Τ ήν έρχομένη Κ υριακή άφεντικό, &ά γράψουμε πιο καλά...
Κά&ε αρχή καί δύσκολος.
Καί έγώ μεν ήρχισα νά γράφ ω  τό  « Φ λερτ-Ρεπορτάζ · ,  ενφ  

ό σκύλλος μου ξαπλώθηκε άπό κάτω  άπό τό τραπέζι μου άνα- 
πολών τήν ώ ραίαν του Φλόξ, καί έλεεινολογών τον κοσμάκη  
ποϋ συνηντήσαμεν κα&9 δλην αυτήν τήν εβδομάδα.

3ί2ρεβουάρ λοιπόν τήν έρχομένην Κυριακήν.

Ο  Δ ο ν  Ζ ο υ α ν
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Σ ’ tva διπλό ποδήλατο ‘Εκείνος καί 
κάνουν ταξεϊδι βτη γλνκειά τον μέλι
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3 ) — Κ αί βρίοκονν στήρίγΡ* ** °' δπίοω ξένης πλάνης, 

δπόταν ·ΐ[ Σελήνη μπχί ατά όνο κέρατά χης !  ...
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1 A τ ο  φ λ  m ρ  τ

ΣΕ MU ΑΕΣΠΟΙΗΙΛΑ
Τόαα γιά σένα άκονγα, έκτακτα προτερήματα 

ποϋ παρ’ ολίγον ελειψε να έρθω ατή μαμά σας 
κι' Λφοϋ Ιδήλωνα ό κοντός δτι δεν θέλω χρήματα 

να ζήταγα την χεΐράσας καϊ τήν χρυσή καρδιά σας. 
Και θα  την πάθαινα να ’δής δ φουκαράς ο&ν χιώτης 

αν ένας φίλος πον σ’  αν τα φημίζετ’  είδικότης 
δέν μοΰλεγ’  δτι ή δονλεΐα αυτή πρέπει να μένη 

διότι παρά φύσιν αν τυγχάνεις προκ ο μ μ έ ν  η
Τ Ρ 1 Π Τ Ο Α Ε Μ Ο Σ

ΣΤΟΚ E0A0K0TPSHH
Ύ ’Ε νεπνεύοόη  κατα  τάς π ρ ώ τα ; ήμερα; της αναατηλώοεως) 
Έ κ εΐ πον αε ατηλώαανε, γέρο, χωρίς κεφάλι 
εις τ ό  μυαλό μοϋ έρχεται ή εποχή η Άλλη 
όποϋ βρεθήκαν καμποαοι και αε καταδικάσανε 
και τ ώρα τ ό  θυμήθηκαν και νά αου, σε κρεμάσανε.

ννν
Κεφάλι, Γέρα) τον Μ ωρηά, καϊ νάχης τι τό θέλεις 
Ακίνητος και χάλκινος μήπως να δράσής μέλλεις ;
Κ } ’  άν πνεϋμα φιλοπόλεμο σέ κυριεύει πάλι 
Ν ά, Σ υ έχεις τα ποδάριά σου, τί θέλεις τό κεφάλι; 

ννν
Καβάλλα σ ’  άτι χάλ.κινο αε χαιρετώ, ώ  Γέρω, 
και φόρο τής λατρείας μου λίγη Κολωνία φέρω  
γΐά να βαστάς στη μυρωδιά π * εχεις έκεΐ κοντά σον, 
κ’ δταν γνρίαης αοϋρχεται να κάνης τά .... κακά σον.

Γ ε ι α - Χ α ρ α ς

—  Μήν εΐσθε τόσον ορμητική.
* Ά λ λ ά  καί σύ φίλτατε κ. Γ. Β . εχεις litt- 

τεθττ χονδρικώς στο  κορίτσι τη ; δδοϋ Χ μ .
—  Μανθάνω δμως άγαπητέ οτι τίποτε δεν εκα - 

μες άκόμη.
Περίεργον [/.αϋ φαίνεται δεσποινίς Θ. (δόό; 

Κρμ.) πώς τά  χάλάσατε μέ τον κ. X . Μ.
— Περίεργον μοϋ φαίνεται άφοϋ αύτό; ικανοποιεί 

τόσω  καλά τάς επιθυμίας τών κοριτσιών.
Πώς πάνε οί ερωτες μέ τον ιατρόν φιλτάτη 

Μαρίκα;
—  Κ άπως ήσυχώτερα κοπέλλα μου θά ήτο κ α λ - 

λίτερον.
* Πολλές δουλειές αανθάνω κάανετε δίδες Όλυυ.-* ψ ' Ν -

πια καί Θεανοϋ (τη : δδοϋ Έρμοϋ).
— Πολλά περίεργα πράγματα μανθάνω γιά σάς. 

Γ ιατί σά ; μανθάνει ετσι ό κόσμος ;
* Βλέπω κάποια συντεχνεία ετοιμάζεις κυρά 

Διαμάνταινα μέ τον καρβουνιάρη ; ε ;
—  Κάνε τήν ευκολία σου, κυρά μου !...

—  Ι Ι ε ι ρ α ι ε γ ς

ncTAWe
ΦΜΡΤ

—  Α θ η ν α ι

—  Μελανειμονούσα δετποινίς Κ ... τοϋ Β ατραχο- 
νησίου τό κάνεις τό μέρο; σου καλά.

—  Ό λ ο  υποσχέσεις έμαθα είσαι καί τίποτε άλλο.
—  Τόν σπαθοφόρον δμως δν συνήντησες προχθές 

εις τό Στάδιον, σέ συμβουλεύω νά μήν τον άπο- 
αακρυνθης. Διότι εινε νέος δπως πρέπει.

' Βρέ κορίτσι μου Ά θηνά (δδ. Ν κφ.) δεν κάθε­
σαι ήσυχα ) Μά μέ δλους τούς νέους τών Αθηνών 
θά κάνης έρωτα ;

^ t Είσαι πολύ συμπαθητικός νέος φίλτατε καλ- 
λιτέχνα Δημητράκη.

—  Πρόσεξε δμως μήπως σέ άπατήση ή μ ελα- 
χροινοϋλα εκείνη καί τότε δέν άνακατεύομαι.

ψ Μπράβο μπράβο παραμάνα τής δδοϋ Σκουφά.
—  Μωρέ σύ κυρά μου κοντεύεις νά κάμης παρα- 

κράτησιν τοϋ στρατεύματος δλου στην Α θήνα.
—  Μή λησμονήσης κυρά μου και τοΰ Μερακλή 

τοϋ Ζαππείου.
ψ Θέλεις νά σοϋ αριθμήσω τούς εραστάς σου 

φ ιλτάτη Μαρίκα Κ . (δδ. Φ λ.)
—  “Ακουσε 1 — δ κ. Μ ξ. 2 — δ κ. Δ μ . 3 — δ κ .Δ . 

Μπ. 4 — δ κ. I. Κ . 5 — δ κ. Ά ν . Π. 6 — δ κ. Β . Π. 
7 — δ κ. Λ τ . 8 — δ κ. Α . Π. καί 9 — δ κ. Ε. Δ .

—  Ν ά τούς χιλιάση: κοπέλλα μου.
t Πώς πάει δ :ρω ; σας δύο άδελφαί τής δδ. Μ. 

Ά λ .  μέ τού; κ. κ. Ε. Κ . καί Δ· Τ . \
*¥ Ό λ η  ή γειτονιά σάς εχει έννοήση.
* ̂  Κ αί σεις φιλτάτη Ε. Φ. (Έ λ τ ρ .)  προσεκτι- 

κωτέρα παρακαλώ.

* Τέλο: πάντων αγαπητό μου Μ παγιατοπαζαρο 
εχει τρελλάνει ενα φίλον μου, τό Μαγιόξυλο.

—  Είναι περίεργον νά ιδω ποϋ θά καταλήςη αύ­
τός δ ερως.

*¥ Μ ά τΐ διάβολο εινε άλήθεια αύτά ποϋ έμαθα 
φίλε Κ . Λθ. ; Α λήθεια  μέσα στόν Σιδηρόδρομο 
είχαμε χειροτονίαν ;

—  Περίεργον ! Αύτή ή μαυροφόρα πολύ αγρίως 
έφέοθη.

*# Γλυκέ1 ά μου Ζν. Κ μ. (δδός Α .) πώς πηγαίνουν 
οί ερωτες μέ τόν Νίκον

—  Προσοχή δμως γιατί σάς ήννόησαν.
ψ* ψ Α λήθεια  είσαι φοβερά ερωτευμένος με τήν 

Ετ Τ . φίλτατε γυμνασιόπαι κ. Ε. Γ κ .-;
—  Πολύ καλά άλλά πρόσεξε. Κοροϊδεύει κάποτε.

. Μανθάνω τούς θριάμβους σου φίλε κ, Λ . ΓΙοδ.
—  Μπριζόλες απόσα πέρνετε» «τ ί  προτιμάται» 

καί επεται συνέχεια, ε ;
Σύ δέ φιλαράκο Λ . Λ γ . εινε αληθινή ή σκηνή 

εκείνη τοϋ Ταχυδρομείου ;
—  Έ τσίμπησε λοιπόν δ ©ίλος σου δ Λ . Πδ. άπό 

τήν τζάντα  τής Μαρίκας τό εκατοστάρικο; άλήθεια ;
* Πώς πάνε οί ερωτες φίλε γυμνασιόπαι Γρ. Ππ. 

μέ τήν δίδα Θδ. Απ. )
—  Ά λ λ ’ οχι τόσον φανερά βρέ παιδί. Σάς έχουν 

δλοι εννοήσει.
Κ αί σείς ώραία μου άρσακιάς Ίφ . Λ κ. (όδό; 

Κ .)  δέν εΐνε δυνατόν νά κάμνετε όλιγώτερον θόρυβον 
μέ τούς ερωτάς σας ;

—  Έ ξ  αιτίας σας έμαθα πώς εγεινε καί κάποιο 
έπεισόδιον στόν σιδηρόδρομο, διά τό μπουκετάκι 
εκείνο. %

Βρέ σύ κορίτσι μου Μρ. Μρκ. δέν εχεις τόν 
θεό σου τέλο; πάντων μέ τόν κ. Λ . Ππ.

—  Λησμονείς τό προχθεσινόν γεγενός τή ; δδοϋ 
Βουβουλίνας ;

Καλοροίζικος δ νέος ερως μέ τόν άθηναΐον γυ­
μνασιόπαιδα κ. Ε. Κ . φιλτάτη Κπρ.

—  Ά λ λ ’ δ έξάδελφος δ Α . Κ . τί λ έγει;
Πώς πηγαίνουν αί σχέσεις φίλτατε Έ ξηντ. 

μέ τήν δίδα Ε. Α λ . ; (δδό; Ά ν .)
—  Σοϋ συνιστώ προσοχήν φίλτατε.
ί *< Ά ξιολάτρευτές μου κοπέλλες Μρ. Αθ. Α λ ’ 

Μσ. σάς επισκέπτεται άκόμη εκείνος δ έμπορος ’
—  Φρονώ δτι καλόν θά ήτο νά είσθε μετριώ- 

τεραι εϊς τούς ερωτάς σας.

. * * Π ώ ... π ω ... τι κακο ονομα σάς έχουν δώσει 
φίλε κ. Λ . Π. Α λήθεια  τηλεγραφόξυλο σάς ένο- 
μάζουν «

—  Λο ιπόν πώς πάει τό φλέρτ μέ τήν Μ. Μ.· 
Κ αλά άναμφιβόλως, ά λ λ ’ αύτός δ άδελφός της εινε 
λίγο ξυνός, ε ;

 ̂ / .  Καί σείς βρέ παιδιά μου κ. κ. Η. Κ . καί X . 
Γ. δέν ησυχάζετε.

—  Ιδίως συ κ. X . Γ . το παρακάιχνεις.
Λ  Α λήθεια  τόσω τσιγκούνης είσαι κ. X .; Κάθε 

Κυριακή δέν πλησιάζεις τούς φίλους σου διά νά μή 
τούς τρατάρεις.

— Τέλος πάντων γιά πές μας πώς πάνε οί ερωτες 
μέ τήν υπηρέτριαν τήν Π. τής δδοϋ Πρ. ;

,*» Λοιπόν άγαπητέ μου γυμνασιόπαι κ. Α . Κ . 
νομίζω δτι δέν εΐνε πολύ καλός τόπος συνεντεύξεως 
τό  Ταχυδρομεΐον.

—  Μπορείς νά συναντάς άλλοϋ άν θέλης τήν δίδα 
Σ . Κ ., αύτό τό άληθώς θαυμάσιον κορίτσι.

Π αντοφλιαΐ; μοϋ μυρίζονται φίλε κ. Σ . άπό 
τήν διευθύντριαν τοϋ Παρθεναγωγείου.

—  Β έβαια γιατί τό παρακάμνεις άγαπητέ μου. 
Αιωνίως μέ τό ποδήλατο.

**» Σύ δέ φίλτατε γυμνασιόπαι κ. I. Κρ. ενθυμείσαι 
τόν μετά τής μαυροφόρας ερωτά σου ;

—  Μπράβοσου καίτοι εξω άπό τήν αύλή εκαιχες 
θαύματα.

—  Μά γιά πές μου τώρα ποϋ έφυγε σοϋ γράφει 
καθόλου j

Ε π α ρ χ ι α ι

Ν ομίζω φιλτάτη μαμζέλ Ά λ .  Μ τ. (Π άτρας) 
δτι όεν εινε καλόν νά κακολογήτε- έλεΤνον τόν νέον, 
καί νά λέτε οτι δςαρκώς περνά άπό τό σπήτί σας.

—  ’Ενώ αύτός ούτε ιδέαν κάν εχη, ωραία μού 
μ ε γ α λ ο ρ. ύ τ  η .

Σείς δέ καλή μου Ά μ . Δ μ . (Π άτρας) είσθε 
τόσον ερωτότροπος ώστε δλοι σάς έχουν έννοήση.

— ’ Ιδίως εις τόν περίπατον ή πύρινες ματιές σας 
μ ’ εκείνον τόν νέον προκαλοϋν τόσα  σχόλια.

— Τί έμαθα φιλτάτη Λ . Ί . Κν. (Π άτρας) ; 
Τόσον άποστρέφεσθε τόν visv εκείνον

—  Τί κρίμα καί πέρυσι είχατε τρελλαθή μαζύ του.
'  * Πώς πηγαίνει ή κωπηλασία ώραΐα καί εύγε-

νής κσπελλα Σ . Κ J (Αίγιναν).
—  Φρονώ οτι θά βλαφθούν τά  χέρια σας.
—  Κ αί τό ψάρευιια τών αχινών πώς πάει φιλ- 

τάτη  ;
—  Φυσιολάτρις πολύ φαίνεσθε... Φαςτάζομαι 

τώρα τό καλοκαίρι πόσον απαλά θά περπατή.
* * Μά τέλος πάντων θά σάς έννεήση ή διδασκά- 

•λισσα σας ώραία μου Α . Μλ. (Π άτρας).
—  Περίεργον. Κάμνετε έρωτα μέ δντίναδήποτε \ 

εινε άληθές; Δέν αρμόζει καί πολύ φρονώ. Σείς 
είσθε κόρη άρίστης οίκογενείας.

* * Πώς πηγαίνουν αί σχέσεις μοναχογέ κ. Μ ή- 
τσο Κ . (Θ ήβας) μέ τήν μοδίσταν Κ .

—  Έςακολουθοϋν κ α τ ’ εύχήν.
* * Ά χ  αύτό τό συχνοπέρασμα τής δδοϋ Ίωλκοϋ 

φίλε γυμνασιόπαι I. Κ . (Βόλον).
—  Ά λ λ ά  μήπως ματαίως κοπιάζεις \
* * Πολύ είσε ξανοιγμένη φιλτάτη μελαχροινή Κ. 

Μ. (Βόλον).
— Αιωνίως περνάτε άπό εκεί πού συναθροίζονται 

δλοι οί νέοι.
—  Μήπως υπάρχει κανείς ερως^ μέ τόν Β . Σ . ή 

μέ τόν A . X  ;
* Λυσσωδώς στρίβεις τό μουστάκι αγαπητότατε

κ. Γ. Κ . (Λ αμίαν). Καί προ πάντων δταν είσαι στό 
θέατρον.

Μανθάνω ομως οτι έχεις διαθέσεις νά άναλά— 
βη ; μονοπωλιακώς δλον τόν έρωτα έν Λ αμία· εΐνε 
άλή θεια ; 1

Κ αί γιά σένα καλέ μου G lotik  (la u r n - νά 
ράψω τονομά σου j —  κκτι μούγραψαν.

Θά τα  δημοσιεύσω ολα. Τ ’ άκοϋς j
* * Καί συ καλλιπάρειος καί εϋπλόκαμος δεσποι- 

(^ ά ρ τ η ν )  τά  τρέλλανες Τά καϋμένα τά  
παισία τοϋ γυμνασίου.

—  Ε ξ ο / γ ε ρ ι κ ο ν

Χαΐρε φιλαράκο μας Μ ιχαλάκη II ... (Σμύρ- 
νην). Σοϋ συνιστώ άγαπητέ νά μή περιπαίζεις τήν 
δίδα Ά νναν Κ ... (Β ουτζά). Δέν σκέπτεσαι τί θά 
γείνη δ τ α ν  τά  μάθη ή Μ. Π ... Πρόσεξε ! δίδει; 
θάρρο; στόν Γιαννάκην.

^  Βρε άδελφε Γίαγκο X . . . (Σμύρνην). Δέν παύεις 
πλέον αυτήν τήν πολιτικήν σου ;

Πρόσεξε φίλε, νά μή διέρχησαι συχνά άπό τά  
τράσσα, διότι οί γαλακτοπώλαι τοϋ Βουτζά θά σέ 
καταγγείλουν  είς τήν 'Ε λ ε ν ί τ < ί α ν .

,* f Au revoir λοιπόν τήν προσεχή Κυριακήν μέ 
χίλια φιλιά

<oWr
Ε Κ Ε ΙΝ Η . — . Διατί, φίλε μου, τόσον βιαστικός ; 

θ α  έχετε βεβαίως απονδαίαν εργασίαν.
Ε Κ Ε ΙΝ Ο Σ .  —  ,Ε αν θέλετε, δεσποινίς δννααθε να με 

Ακολουθήοετε. θ α  περάαωμεν ώραΐα,,διότι πηγαίνω να 
Απολαύσω τήν ώραίαν Μ Π Υ Ρ Α Ν  καί τους ώραίονς 
μεζέδες είς τήν πεφημισμένην μπύραν τοϋ κυρίου 
I'. Τ ΙΡΩ Τ Ο ΙΙΑ ΙΙΑ  είς τήν όδόν ’Αμπελοκήπων παρίι 
τήν διαστανρωαιν τοϋ ιπποτροχιοδρόμου.

Ε Κ Ε ΙΝ ΙΙ . —  Μ πά καϋμένε Γεω ργό π ώ ς άλλα­
ξες ετσι ; ’Ε γώ  σέ έγνώρισα γέρο μέ άσπρα μαλια καί 
τώρα σέ βλέπω αιφνηδίως μέ κατάμαυρα, π ώ ς συμ­
βαίνει τοϋτο ; διά να μεταβληθώ καί εγώ είς νέαν.

Ε Κ Ε ΙΝ Ο Σ . —  Τότε μόνον δνναααι να μεταβληθής; 
δπόταν Αγοράσης τήν μόνην διά τά μαλλιά βαφήν τήν 
όποιαν ευρίσκεις είς τό μοναδικόν κατάστηκα τον 
B O N -M A B G H E  102 δδός Έ ρμ οϋ καί άπαντα τά 
είδη τοϋ γυναικείου καλίωπιαμοϋ, τοϋ οποίου διευ­
θυντής εΐνε ό κ. Ν . Σαραέντος.

Ε Κ Ε ΙΝ ΙΙ . —  Τί ώραϊος ποϋ είσαι σήμερον, 
φίλε μον. Θά τό είχα καύχημα εάν μέ σννώδενες 
ολίγον μέ τοιοϋτον κονστοϋμι τό όποιον εΐνε χυτό 
έπάνω σον, καί προ πάντων τό πανταλόνι κινεί τήν 
περιέργειαν δλων τώ ν περιπατητών.

Ε Κ Ε ΙΝ Ο Σ .— Ε υχαρίστω ς δεσποινίς σάς συνοδεύω  
οφείλω συγχρόνως χάριτας είς τόν ράπτην μ ον κ. 
Σ α  μ π ρ ά κ  ο ν  υπό τό ’Αρσάκειον Αφ’  ου ή ενδυ­
μασία του εγεινεν Αφορμή νά μέ θανμάαητε σήμερον.

Τ Ρ Ε Ξ Α Τ Ε  Ο Λ Ο Ι
Είς τίιν ώραιοτέραν μπύραν τώ ν ’Α θηνώ ν  

ί'ΗΛΤΣΙΑ,,
’Εκεΐ ευρίσκετε τόν πεφημισμένον ζνθον τοϋ 

Κλωναρίδον, αίθουσαν δι’  ομίλους καί οίκογενείας καί. 
υπηρεσίαν τελείαν καί πρόθυμον.



—  Δεν ήζεύρετε, χνρία  μον, j t  ώραία πον sirs γυμνα­
σμένοι . οί Ιππείς μας καϊ π ώ ς  dvri% ow είς την ιππασίαν.

—•‘ "Α χ, ναι κι’  ίγώ  ιοΰς ϋαυμ άζω . “ Qtav σνλλογίζωμαι 
3τ α β α λ λ ι κ ε ύ ο υ ν  ΙπΙ τρεις ώ ρας συνεχώς χωρίς 
> ά  σταματήσουν κα&όλου !  ... ________
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